
Teleskop saplı deve kuşu tüylü toz alma püskülü - Kullanma bilgileri
Tebrik ederiz! Bu deve kuşu tüylü toz alma püskülüyle çok etkin ve sağlam bir temizlik aleti almış 
bulunuyorsunuz.
Kullanılması ve temizlenmesi: Kuru toz alma püskülünü temizlemek istediğiniz yüzeylerin üzerinde gezdiriniz. 
Doğal bir yağ oranına sahip olan ince tüyler tozu nazikçe ama etkin bir şekilde alacaklardır.
Toz alma püskülünü zamandan zamana dışarıya kuvvetli bir şekilde silkeleyiniz ve 4 ila 6 haftada bir ılık su 
altında isterseniz hafif bir temizlik maddesini kullanarak yıkayınız. Ondan sonra temiz havada kurumaya 
bırakınız – işte bu kadar. 

Pămătuf din pene de struţ, cu tijă telescopică, pentru şters praful Indicaţii privind utilizarea
Felicitări pentru achiziţie! Pămătuful din pene de struţ pentru şters praful este un instrument de curăţare extrem 
de eficient şi robust. Utilizare şi curăţare: ştergeţi suprafeţele prăfuite cu pămătuful uscat. Penele fine, ce conţin 
ulei natural, colectează praful în mod delicat, dar eficient.
Scuturaţi pămătuful din când în când în aer liber, cu fermitate, şi, la fiecare circa 4 – 6 săptămâni, clătiţi cu grijă 
sub apă călduţă, eventual utilizaţi un detergent neagresiv. Apoi lăsaţi pămătuful să se usuce la aer – gata.

Espanador de penas de avestruz com cabo telescópico - Instruções de uso
Felicitações! Com o presente espanador de penas de avestruz acabou de adquirir um utensílio de limpeza 
altamente proveitoso e de sólida construção.
Como utilizar e purgar o espanador: Passe o espanador seco por cima das superfícies a serem limpas. As 
penas delicadas com o seu teor natural de óleo prendem o pó de maneira branda mas eficaz.
Sacudir o espanador de quando em quando ao ar livre. Enxaguá-lo em água morna cuidadosamente cada 4 – 6 
semanas. Se for necessário, acrescentar um detergente suave. Deixar secar no ar livre em seguida  -  pronto. 

Plumero de plumas de avestruz con mango telescópico - Instrucciones para el uso
¡Enhorabuena! El plumero de plumas de avestruz que ha adquirido es un instrumento de limpieza robusto y 
eficiente. 
Utilización y limpieza. Pase el plumero seco sobre las zonas en donde haya que quitar el polvo. Gracias a la 
textura fina de las plumas y al aceite natural que contienen, el plumero recoge el polvo con suavidad, pero sin 
dejar rastro.
Sacuda periódicamente el plumero al aire libre. Cada 4 ó 6 semanas, enjuáguelo con cuidado utilizando agua 
tibia. Si está muy sucio puede añadirse un detergente suave. A continuación, deje el plumero al aire hasta que 
se seque.

Straußenfedern-Staubwedel mit Teleskopstiel – Hinweise zum Gebrauch
Herzlichen Glückwunsch! Mit diesem Straußenfedern - Staubwedel haben Sie ein hochwirksames und robustes 
Reinigungsgerät erworben. 
Gebrauch und Reinigung: Wischen Sie mit dem trockenen Staubwedel über die zu reinigenden Flächen. Die 
feinen Federn mit ihrem natürlichen Ölgehalt sammeln den Staub sanft aber gründlich ein.
Von Zeit zu Zeit den Staubwedel draußen kräftig ausschütteln und etwa alle 4 – 6 Wochen unter lauwarmem 
Wasser vorsichtig ausspülen, eventuell ein mildes Reinigungsmittel benutzen. Danach an der Luft trocknen 
lassen – fertig.

Ostrich Feather Duster with telescopic handle –Instructions for use
Congratulations! You just received a highly effective and durable duster!
Use the duster and clean it: Wipe the dry duster over the surfaces you want to clean. The feathers with her natural 
oil have enormous cleaning power. They efficiently but gently attract the dust from the surface to be cleaned. 
Shake the duster vigorously from time to time in the open to get rid of the dust that has been collected. Rinse it in 
luke warm water every 4 to 6 weeks, using a mild detergent if necessary, and than allow it to dry slowly at room 
temperature.
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Plumeau a plumes d`autruche avec manche télescopique – Informations sur l'utilisation
Félicitations! En achetant se plumeau à plumes d'autruche vous vous êtes décidé pour un instrument de 
nettoyage efficace et robuste.
Utilisation et nettoyage: Passez par dessus les surfaces à nettoyer avec le plumeau. Les plumes fines avec leur 
contenu naturel d'huile recueillent la poussière d'une façon douce, mais efficace.
Secouez de temps en temps le plumeau dehors et rincez-le prudemment tous les 4 à 6 semaines sous l'eau 
tiède. Laissez-le sécher à l'air – et voilà.

Struisvogelveren-stoffer met telescoopsteel – Informatie voor het gebruik
Gefeliciteerd! Met deze struisvogelveren-stoffer heeft u een zeer effectief en robuust reinigingsapparaat 
aangeschaft.
Met de droge stoffer over de te reinigen oppervlakten wissen. De fijne veren met hun natuurlijke oliegehalte 
nemen de stof voorzichtig maar grondig op.
Van tijd tot tijd de stoffer buiten krachtig uitschudden en ongeveer om de vier tot zes weken onder lauw water 
voorzichtig uitspoelen, gebruik eventueel een zacht reinigingsmiddel. Daarna aan de buitenlucht laten drogen - 
klaar.

Strutsfjädrar-Dammvippa med teleskopskaft – Bruksanvisning
Vi gratulerar! Med denna dammvippa av strutsfjädrar har du bestämt dig för ett effektivt och robust 
rengöringsredkap. 
Användning och rengöring: Gå med den torra damvippan över de ytor som du vill damma av. De fina fjädrarna 
med sin naturliga oljehalt samlar upp dammet på skonsamt men ändå mycket effektivt sätt.
Skaka ur dammvippan regelbundet utomhus och skölj den försiktigt var 4:e – 6:e vecka i ljummet vatten, du kan 
eventuellt även använda ett milt rengöringsmedel. Sedan behöver du bara låta den torka i luften - färdigt.

Strutsinsulka-pölyhuiska ja teleskooppivarsi – Käsittelyohjeet
Onneksi olkoon! Ostaessasi tämän strutsinsulkahuiskan olet hankkinut erittäin tehokkaan ja lujatekoisen 
siivouslaitteen.
Käyttö ja puhdistus: Pyyhi puhdistettavat alueet kuivalla pölyhuiskalla. Luonnollisen öljypitoisuutensa ansiosta 
hienot sulkahaivenet keräävät pölyn hellävaroen mutta perusteellisestii.
Ravista aika-ajoin huiskaa ulkona voimakkaasti ja huuhtele huiskaa noin 4-6 viikon väliajoin varovasti haalealla 
vedellä ja käytä tarvittaaessa mietoa puhdistusainetta. Anna huiskan kuivua tämän jälkeen raikkaassa 
ilmassa. – Valmis.

Strutsefjær-støvkost med teleskopskaft – Anvisninger om bruk
Gratulerer! Med denne støvkosten av strutsefjær har du kjøpt et svært effektivt og robust rengjøringsapparat.
Bruk og rengjøring: Tørk med den tørre støvkosten over de flatene som skal rengjøres. De fine fjærene med 
naturlig oljeinnhold samler inn støvet på en fin, men grundig måte.
Rist støvkosten av og til kraftig ut utendørs og skyll den ca. hver 4. - 6. uke under lunkent vann, bruk eventuelt et 
mildt rengjøringsmiddel. La den så lufttørke - ferdig.

Pštrosie perá-oprašovač s teleskopickou rukoväťou – Pokyny na použitie
Blahoželáme!  Zakúpením tohto oprašovača z pštrosích pier  ste si zadovážili vysoko efektívny a robustný 
čistiaci nástroj.
Použitie a čistenie:  Utrite suchým oprašovačom povrchy, ktoré chcete očistiť. Jemné perá vďaka svojmu 
prirodzenému obsahu oleja zbierajú prach jemne, ale dôkladne. Občas oprašovač vonku energicky vytraste a 
približne raz za 4 - 6 týždňov pod vlažnou vodou jemne opláchnite, prípadne použite jemný čistiaci prostriedok. 
Potom nechajte uschnúť na vzduchu – hotovo.

Prachovka z pštrosího peří s teleskopickou tyčí – Pokyny k použití
Srdečné blahopřání! Nabývali jste vysoce účinné a robustní domovní nářadí: prachovku z pštrosího peří.
Použití a čistění: Suchou prachovkou utírat odpovídající povrchy. Jemná pera s přírodním obsahem oleje šetrně 
i důkladně sesbírají prach.
Občas prachovku venku důkladně vytřepat. Přes 4 – 6 týdnů opatrně vypláchnout vlažnou vodou, event. s 
použitím mírného čistícího prostředku. Poté sušit na vzduchu – to je všecko!

Teleskopowa miotełka ze strusich piór – Wskazówki dotyczące użytkowania
Gratulujemy! Nabyli Państwo skuteczny i trwały przyrząd do czyszczenia.
Użytkowanie i czyszczenie: Przy pomocy suchej miotełki czyścić zakurzone powierzchnie. Pióra zawierające 
naturalny olej zbierają kurz delikatnie i skutecznie.
Od czasu do czasu miotełkę należy energicznie wytrząsnąć na dworze. Co cztery do sześciu tygodni ostrożnie 
wypłukać pod strumieniem letniej wody. Ewentualnie stosować łagodny środek czyszczący. Następnie 
wysuszyć na powietrzu – gotowe!

Метелка из страусовых перьев для уборки пыли, с телескопической ручкой – Инструкция 
по применению
Поздравляем! Купив эту метелку из страусовых перьев Вы приобрели очень эффективный и надежный 
инструмент для поддержания чистоты.
Использование и очистка: Проведите сухой метелкой по очищаемым поверхностям. Изящные перья с 
естественным содержанием жира собирают пыль мягко, но основательно.
Время от времени метелку следует хорошенько вытряхивать снаружи и примерно каждые 4 - 6 недель 
осторожно прополаскивать в теплой воде, можно с применением мягкого моющего средства. После 
этого просушить на воздухе – и готово.

Piumino cattura polvere con manico telescopico
Indicazioni per l'uso
Complimenti! Con questo piumino avete acquistato un attrezzo di pulizia robusto e molto efficace. 
Uso e pulizia: Passate il piumino asciutto sopra le superfici da pulire. Le piume sottili catturano la polvere 
dolcemente ma completamente grazie al loro naturale contenuto di olio.
Di tanto in tanto scuotere energicamente il piumino fuori dalla finestra e ogni 4 – 6 settimane risciacquarlo con 
cautela sotto acqua tiepida; eventualmente utilizzare un detergente delicato. Lasciare poi asciugare il piumino 
all'aria.

Strucctoll – poroló teleszkópos nyéllel, útmutatások a használathoz
Szívélyes jókívánság! Ön ezzel a strucctoll – porolóval egy igen hatásos és robusztus tisztító eszközt 
szerzett meg.
Használat és tisztítás: Törölje le a száraz porolóval a tisztításra kerülő felületeket. A finom tollak természetes 
olajtartalmuknál fogva a port enyhén de alaposan  összegyűjtik.
A porolót időnként a szabadban alaposan ki kell rázni és kb. minden 4 – 6 héten langyos vízben óvatosan 
kiöblíteni, esetleg egy enyhe tisztítószert lehet használni. Ezek után hagyni, hogy a levegőn megszáradjon – 
készen van.
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